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COMMISSIE VOOR DE 
BINNENLANDSE ZAKEN, DE 
ALGEMENE ZAKEN EN HET 

OPENBAAR AMBT 

COMMISSION DE L'INTÉRIEUR, 
DES AFFAIRES GÉNÉRALES ET 

DE LA FONCTION PUBLIQUE 

 

van 

 

DINSDAG 03 MEI 2016 

 

Voormiddag 

 

______ 

 

 

du 

 

MARDI 03 MAI 2016 

 

Matin 

 

______ 

 

 

 

 

De openbare commissievergadering wordt geopend 

om 09.06 uur en voorgezeten door de heer Brecht 

Vermeulen. 

 

La réunion publique de commission est ouverte à 

09 h 06 par M. Brecht Vermeulen, président. 

 

De voorzitter: Vragen nr. 9587 van mevrouw Pas, 

nr. 9822 van de heer Blanchart en nr. 10765 van de 

heer Hedebouw worden omgezet in schriftelijke 

vragen. Vraag nr. 10737 van de heer Top wordt 

behandeld in de commissie voor de Sociale Zaken. 

Vraag nr.10757 van mevrouw Gabriëls en 

interpellatie nr. 141 van mevrouw Fonck worden 

ingetrokken.  

 

Le président: Les questions n°
s 
9587 de Mme Pas, 

9822 de M. Blanchart et 10765 de M. Hedebouw 

sont transformées en questions écrites. La question 

n° 10737 de M. Top sera traitée en commission des 

Affaires sociales. La question n° 10757 de 

Mme Gabriëls et l’interpellation n° 141 de 

Mme Fonck sont retirées. 

 

01 Samengevoegde vragen van 

- de heer Benoit Hellings aan de eerste minister 

over "de toepassing van de op 18 maart 2016 

tussen de EU en Turkije gesloten overeenkomst 

betreffende het terugsturen van migranten" 

(nr. 10858) 

- de heer Raoul Hedebouw aan de eerste minister 

over "het akkoord tussen de EU en Turkije met 

betrekking tot de vluchtelingen" (nr. 11223) 

 

01 Questions jointes de 

- M. Benoit Hellings au premier ministre sur 

"l’application de l’accord conclu entre l’UE et la 

Turquie le 18 mars 2016 concernant l’expulsion 

de migrants" (n° 10858) 

- M. Raoul Hedebouw au premier ministre sur 

"l’accord entre l’UE et la Turquie sur les réfugiés" 

(n° 11223) 

 

01.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): België was 

voorstander – met de nodige reserves, waar ik 

overigens achter sta – van een akkoord met Turkije 

over het terugsturen van migranten. Sinds de 

inwerkingtreding ervan op 20 maart werd dit 

akkoord echter bekritiseerd door het middenveld en 

organisaties zoals UNHCR. 

 

De toepassing ervan zou aanleiding hebben 

gegeven tot talrijke schendingen van het 

internationale recht: niet-naleving van het asielrecht, 

dat wordt gewaarborgd door het Handvest van de 

grondrechten van de Europese Unie; niet-naleving 

van het non-refoulementbeginsel, dat in het Verdrag 

01.01  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): La Belgique 

a soutenu – moyennant des réserves que 

j’approuve – un accord avec la Turquie sur 

l’expulsion des migrants. Depuis l’entrée en vigueur 

de cet accord le 20 mars, la société civile et des 

institutions comme le HCR l’ont néanmoins critiqué. 

 

 

Son application aurait donné lieu à de nombreuses 

violations du droit international puisqu’on n’a pas 

respecté le droit d’asile garanti par la Charte des 

droits fondamentaux de l’Union européenne, le 

principe de non-refoulement consacré par la 

Convention de Genève, le droit à l’accueil des 
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van Genève verankerd is; schending van het recht 

op opvang van de asielzoekers zoals gedefinieerd 

door de Europese regels; en schending van het 

verbod van onmenselijke of vernederende 

behandelingen en van collectieve uitzetting van 

vreemdelingen, zoals gewaarborgd door het 

Europees Verdrag voor de rechten van de mens. 

  

Onze fractie verzet zich tegen het aanmerken van 

Turkije als “veilig derde land”. 

 

Is het standpunt van de regering op dat punt 

geëvolueerd, gelet op de talrijke schendingen van 

het recht die werden vastgesteld sinds de 

tenuitvoerlegging van het akkoord? 

 

demandeurs d’asile défini par les règles 

européennes, ainsi que l’interdiction des traitements 

inhumains et dégradants, des expulsions 

collectives, garantie par la Convention européenne 

des droits de l’homme. 

 

 

 

Notre groupe dénonce l’application à la Turquie de 

la notion de "pays tiers sûr". 

 

Vu les nombreuses violations de droit constatées 

depuis la mise en oeuvre de l’accord, la position du 

gouvernement a-t-elle évolué sur le sujet? 

 

01.02 Eerste minister Charles Michel (Frans): Ik 

verwijs naar de intense discussies in het Federaal 

Adviescomité op 19 april jongstleden. Het akkoord 

van 18 maart strekte ertoe de netwerken van de 

mensensmokkelaars op te rollen, de migranten de 

mogelijkheid te bieden om op legale wijze naar 

Europa te komen en alles in het werk te stellen om 

te voorkomen dat de vluchtelingen de 

levensgevaarlijke oversteek via de Middellandse 

Zee wagen. 

 

België heeft samen met andere lidstaten in de 

teksten laten opnemen dat de internationale 

rechtsnormen en de Europese regelgeving moeten 

worden nageleefd. De internationale organisaties, 

de Commissie en de betrokken Europese 

agentschappen volgen het proces op de voet, zowel 

in Griekenland als in Turkije. De Commissie en 

Turkije onderhouden een permanente dialoog. 

 

Turkije heeft een aantal wetgevende maatregelen 

genomen om die internationale normen beter na te 

leven, meer bepaald wat de tijdelijke bescherming 

van de Syrische vluchtelingen betreft, en heeft de 

nodige maatregelen genomen om de toegang van 

de Syrische vluchtelingen tot de Turkse 

arbeidsmarkt te verbeteren. 

 

Op verzoek van de EU heeft Turkije de Europese 

Commissie bevestigd dat de niet-Syrische 

vluchtelingen die naar Turkije worden teruggebracht 

opnieuw een aanvraag tot internationale 

bescherming zouden kunnen indienen en dat het 

beginsel van non-refoulement voor hen zou worden 

gehanteerd.  

 

01.02  Charles Michel, premier ministre (en 

français): Je renvoie au dialogue intense qui a eu 

lieu lors du comité d’avis fédéral, le 19 avril. 

L’accord du 18 mars visait le démantèlement du 

modèle économique des passeurs, à offrir aux 

migrants une perspective de migration légale et à 

tout faire pour éviter la tentation de traversées 

dangereuses via la Méditerranée.  

 

 

 

La Belgique a, avec d’autres, fait acter dans les 

textes le respect des normes juridiques 

internationales et de la réglementation européenne. 

Les organisations internationales, la Commission et 

les Agences européennes concernées suivent le 

processus, tant en Grèce qu’en Turquie. Un 

dialogue permanent est ouvert entre la Commission 

et la Turquie.  

 

La Turquie a adopté certaines mesures législatives 

pour mieux respecter ces standards internationaux, 

notamment en ce qui concerne la protection 

temporaire des Syriens, et a pris les dispositions 

nécessaires pour améliorer l’accès de son marché 

du travail aux Syriens.  

 

 

À la demande de l’UE, la Turquie a confirmé à la 

Commission européenne que les non-Syriens 

réadmis pourraient introduire une demande de 

protection internationale et bénéficieraient du 

principe de non-refoulement. 

 

De informatie van Amnesty International wordt 

serieus genomen. Turkije mag zich niet aan zijn 

verplichtingen, waaronder het non-

refoulementbeginsel, onttrekken. Het VN-

vluchtelingenagentschap UNHCR en de Commissie 

hebben het land daarop gewezen en ondersteunen 

Les informations d’Amnesty International sont 

prises au sérieux. La Turquie ne peut se soustraire 

à ses obligations dont celle du non-refoulement. Le 

HCR et la Commission l’ont évoqué avec elle, et 

l’assistent pour mettre à niveau son système de 

protection des réfugiés et renforcer ses capacités 
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het zodat het zijn beschermingssysteem voor 

vluchtelingen op peil kan brengen en zijn 

opvangcapaciteit kan versterken. 

 

De onderhandelingen en de tenuitvoerlegging van 

het akkoord verlopen moeizaam. We zijn niet naïef 

en volgen de visumliberalisering van nabij. Morgen 

zal de Commissie een rapport voorstellen over de 

voortgang van de toepassing van de criteria. De 

verklaringen van de Turkse premier stemmen niet 

overeen met de inhoud van het akkoord. België 

heeft de Commissie daarover gecontacteerd. 

 

d’accueil. 

 

 

 

La négociation et la mise en œuvre de l’accord sont 

difficiles. Sans naïveté, nous suivons de près la 

libéralisation des visas. Demain, la Commission 

présentera un rapport sur l’avancement de la mise 

en œuvre des critères. Les déclarations du premier 

ministre turc ne correspondent pas au contenu de 

l’accord, et la Belgique a démarché la Commission 

à ce propos.  

 

01.03  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): Het akkoord 

dreigt door het Europese Hof van Justitie te worden 

vernietigd omdat Turkije geen betrouwbare partner 

is. Met betrekking tot het terrorisme is dat al 

duidelijk gebleken.  

 

We moeten erop toezien dat Turkije zich niet in de 

binnenlandse aangelegenheden van België en 

Duitsland mengt. 

 

De beste manier om dat verfoeilijke economische 

model van de mensensmokkelaars te bestrijden, 

bestaat erin veilige routes en opvangpunten ter 

plaatse te creëren om de meest kwetsbare 

personen hierheen te brengen. Dat is niet het model 

dat de Europese Unie voorstaat. Bij het begin van 

de onderhandelingen toonde u zich daar niet 

meteen kritisch over! 
 

01.03  Benoit Hellings (Ecolo-Groen): L’accord 

risque l’annulation par la Cour de justice de l’Union 

car la Turquie n’est pas fiable et l’a démontré en 

matière de terrorisme. 

 

 

La vigilance s’impose devant l’immixtion turque 

dans les affaires intérieures belges et allemandes. 

 

 

La meilleure façon de lutter contre l’exécrable 

modèle économique des passeurs est de créer des 

routes sûres et des points d’accueil sur place pour 

emmener dans nos pays les plus vulnérables. Ce 

n’est pas le modèle de l’Union européenne. Au 

début de la négociation, vous n’étiez pas des plus 

critiques à ce propos! 

 

Het incident is gesloten. 

 

De voorzitter: Vraag nr. 11008 van de heer Van 

Hees wordt behandeld in de commissie voor het 

Bedrijfsleven.  

 

L’incident est clos. 

 

Le président: La question n° 11008 de M. Van 

Hees sera traitée en commission de l’Économie. 

 

02 Vraag van de heer Gilles Vanden Burre aan de 

eerste minister over "de ondersteuning van de 

Brusselse economie" (nr. 11022) 

 

02 Question de M. Gilles Vanden Burre au 

premier ministre sur "le soutien à l’économie 

bruxelloise" (n° 11022) 

 

02.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Naar 

verluidt staan er tienduizend banen op de tocht door 

de annuleringen en het teruglopende aantal klanten 

in de handelszaken in en rond Brussel, als gevolg 

van de aanslagen van 22 maart. Sommige zaken 

zouden hun omzet met wel 80 procent hebben zien 

slinken. 

 

Minister Peeters verzekerde ons dat de regering 

haar steun zal bieden om Brussel er economisch 

bovenop te helpen en het imago van de stad te 

herstellen. U hebt in vijf domeinen maatregelen 

aangekondigd: verruiming van de tijdelijke 

werkloosheid; uitstel van betaling van de sociale 

bijdragen; opschorting van de sancties in geval van 

achterstallige bijdragebetalingen; 

02.01  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): En 

conséquence des attentats du 22 mars, les 

annulations de réservations, la baisse de 

fréquentation des commerces à Bruxelles et aux 

alentours, menaceraient dix mille emplois. Certains 

établissements auraient perdu jusqu’à 80 % de leur 

chiffre d’affaires. 

 

M. Peeters nous a assurés du soutien du 

gouvernement pour relancer l’économie à Bruxelles 

et restaurer l’image de la ville. Vous avez annoncé 

cinq axes de mesures: l’extension du chômage 

temporaire, le report de paiement des cotisations 

sociales, la suspension des sanctions en cas de 

retard de paiement des cotisations, des facilités de 

paiement et l’annulation des économies à opérer 
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betalingsfaciliteiten; en schrapping van de 

besparingen bij de Munt, Bozar en het Nationaal 

Orkest van België, die 900.000 euro zouden krijgen. 

 

Die positieve maatregelen vormen een grote 

inspanning, waarin we u steunen. 

 

par la Monnaie, Bozar et l’Orchestre national de 

Belgique, institutions auxquelles on affecterait 

900 000 euros. 

 

Ces mesures positives représentent un effort 

important pour lequel nous vous soutenons. 

 

De situatie is echter zo dringend, dat er andere 

initiatieven nodig zijn: kan er niet worden gedacht 

aan een echt relanceplan voor de meest getroffen 

sectoren? Kunnen die sectoren op korte termijn 

massale steun krijgen, om faillissementen te 

voorkomen? Ik weet dat de Europese autoriteiten 

strikte maatregelen hanteren voor dat soort 

maatregelen, maar misschien zouden ze kunnen 

instemmen met een relanceplan voor een hele 

sector, zoals destijds het geval was voor de 

bankensector? 

 

Welke begrotingsmiddelen zou de federale regering 

uittrekken voor zo een plan of voor andere 

rechtstreekse steunmaatregelen? Over de 

partijgrenzen en de verschillende beleidsniveaus 

heen moet iedereen de krachten bundelen om onze 

hoofdstad te laten heropleven. Als kapitein van het 

Belgische schip is het aan u om die samenwerking 

vorm te geven. Kunt u ons meer vertellen over wat 

er in overleg met de Gewesten en met Brussel-stad 

al tot stand werd gebracht?  

 

Hoe staat het met de promotiecampagne voor 

Brussel, waaraan de Brusselse regering 400.000 of 

tot zelfs 700.000 euro zou besteden? Zal het 

federale niveau zich daarbij aansluiten?  

 

Mais, vu l’urgence, il faut prendre d’autres 

initiatives: ne pourrait-on imaginer un véritable plan 

de relance pour les secteurs les plus touchés? 

Peut-on soutenir massivement ces secteurs à très 

court terme afin d’éviter des faillites? Les autorités 

européennes cadrent fort ce type de mesure mais 

peut-être accepteraient-elles un plan de relance 

d’un secteur entier, comme ce fut le cas pour le 

secteur bancaire. 

 

 

 

Quel budget le gouvernement fédéral allouerait-il à 

un tel plan ou à d’autres aides directes? Au-delà 

des partis et des niveaux de pouvoir, une union 

sacrée est nécessaire pour redresser notre capitale. 

En tant que "capitaine du navire Belgique", c’est à 

vous d’organiser la collaboration. Pouvez-vous en 

dire plus sur ce qui a été mis en place avec les 

Régions et la Ville de Bruxelles? 

 

 

 

Qu’en est-il de la campagne promotionnelle, à 

laquelle le gouvernement bruxellois contribuera 

pour 400 000 ou même 700 000 euros? Le fédéral 

s’y joindra-t-il? 

 

Het imago van de hoofdstad straalt af op het hele 

land. Een gezamenlijke inspanning is noodzakelijk!  

 

L’image de la capitale profite à l’ensemble du pays. 

Un effort conjoint serait nécessaire! 

 

02.02 Eerste minister Charles Michel (Frans): Al 

op 22 april heeft de regering met de actoren om de 

tafel gezeten om te horen wat hun noden waren en 

haar eerste maatregelen voor te stellen, waaronder 

de mogelijkheid voor de ondernemingen uit Brussel 

en Vlaams-Brabant om een beroep te doen op de 

regeling betreffende de tijdelijke werkloosheid als 

gevolg van overmacht; alle aanvragen zullen 

onvoorwaardelijk worden goedgekeurd tot 30 juni. 

Andere ondernemingen kunnen ook een aanvraag 

om tijdelijke werkloosheid als gevolg van overmacht 

indienen, maar moeten die motiveren. De 

horecabedrijven en handelszaken in Brussel en 

Zaventem kunnen de betaling van de sociale 

bijdragen een jaar uitstellen. De sector is erkend als 

zijnde “in crisis”. 

 

De steunmaatregelen worden uitgebreid tot alle 

zelfstandigen die aantonen dat ze moeilijkheden 

ondervinden als gevolg van de aanslagen op 

02.02  Charles Michel, premier ministre (en 

français): Dès le 22 avril, le gouvernement a réuni 

les acteurs afin d’entendre leurs besoins et de 

présenter ses premières décisions, parmi lesquelles 

la possibilité pour les entreprises de Bruxelles et du 

Brabant flamand de recourir au chômage 

temporaire pour cas de force majeure; toutes les 

demandes seront acceptées, sans conditions, 

jusqu’au 30 juin. Les autres entreprises peuvent y 

faire appel en motivant les éléments de force 

majeure. Les établissements horeca et les 

commerces de Bruxelles et Zaventem peuvent 

reporter d’un an leur paiement des cotisations 

sociales. Le secteur est reconnu "en crise". 

 

 

 

Les mesures sont étendues à tous les travailleurs 

indépendants démontrant leurs difficultés suite aux 

attentats. Un assouplissement pour la TVA et le 
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22 maart. De betaling van de btw en de 

bedrijfsvoorheffing zal worden versoepeld. De RSZ 

zal op eenvoudige aanvraag van de werkgever een 

betalingsplan voor de bijdragen opstellen.  

 

Al die maatregelen strekken ertoe ontslagen en 

faillissementen als gevolg van de aanslagen te 

voorkomen. De maatregelen, die snel werden 

genomen en adequaat zijn, worden door alle 

actoren toegejuicht. De enveloppe zal 

mogelijkerwijs verscheidene miljarden euro’s 

bedragen. De impact op de overheidsfinanciën zal 

afhangen van de mate waarin de bedrijven een 

beroep doen op die steunmaatregelen.  

 

précompte professionnel sera instauré. Un plan de 

paiement des cotisations ONSS sera élaboré sur 

simple demande de l’employeur. 

 

 

Le but est d’éviter les licenciements et faillites suite 

aux attentats. Ces mesures, rapidement prises et 

bien adaptées, ont été saluées par tous les acteurs. 

L’enveloppe porte potentiellement sur 

plusieurs milliards d’euros. L’impact en termes de 

trésorerie devra être évalué en fonction du recours 

à ces mesures par les entreprises.  

 

Ik heb de Brusselse regering vóór de vergadering 

van 22 april geïnformeerd. 

 

Na die vergadering volgden er andere ontmoetingen 

op kabinetsniveau tussen de Brusselse en de 

federale regering, die ertoe strekten de maatregelen 

van de diverse beleidsniveaus te coördineren. 

 

Ik heb me ertoe verbonden ook in de toekomst onze 

acties op die van de regering van het Brussels 

Hoofdstedelijk Gewest en van de andere 

deelgebieden te blijven afstemmen.   

 

We sluiten trouwens niet uit dat we nog verder 

zullen gaan, maar we moeten rekening houden met 

het Europees recht en in het bijzonder met de 

Europese regelgeving inzake staatssteun. Tijdens 

de volgende vergadering in juni zullen we de 

toestand in de betrokken sectoren onderzoeken en 

nagaan of het nodig is bepaalde maatregelen aan te 

scherpen, aan te passen of te verbeteren. 

 

Ten slotte werken we aan ons imago. De beste 

manier om het te verbeteren is resultaten boeken 

en zo snel mogelijk naar de normaliteit terugkeren. 

We moeten een evenwicht vinden tussen het 

heropenstellen van de openbare ruimten en de inzet 

van de gepaste veiligheidsmiddelen. De 

reizigersstromen op de luchthaven opnieuw vlot 

laten verlopen en tegelijkertijd over de veiligheid van 

de passagiers waken, dat is onze prioriteit. 

 

J’avais informé le gouvernement bruxellois avant la 

réunion du 22 avril. 

 

Cette réunion a été suivie par d’autres rencontres 

inter-cabinets entre le gouvernement bruxellois et le 

gouvernement fédéral, le but étant de coordonner 

les mesures prises par chaque niveau de pouvoir.  

 

Je me suis engagé à poursuivre ce travail de 

synchronisation avec le gouvernement bruxellois et 

les autres entités fédérées. 

 

 

Par ailleurs, nous n’excluons pas d’aller plus loin, 

mais nous devrons prendre en compte le droit 

européen et plus particulièrement les règles 

européennes relatives aux aides d’État. Une 

prochaine réunion est fixée au mois de juin pour 

examiner la situation des secteurs concernés et 

étudier la nécessité de renforcer, adapter ou 

améliorer certaines mesures. 

 

Enfin, nous travaillons sur notre image. La meilleure 

façon de l’améliorer est d’engranger des résultats et 

de revenir le plus rapidement possible à une vie 

normale. Nous devons trouver l’équilibre entre la 

réouverture des lieux publics et la mobilisation des 

moyens de sécurité adaptés. Fluidifier les flux des 

voyageurs de l’aéroport tout en veillant à leur 

sécurité, telle est notre priorité. 

 

02.03  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): Net als 

u denk ik dat de prioriteit de terugkeer naar een 

normaal leven moet zijn.  

 

De jongste dagen werd er op dat vlak vooruitgang 

geboekt en werd het volledige metronet opnieuw in 

gebruik genomen.  

 

Uw bedoeling om de samenwerking tussen alle 

beleidsniveaus te coördineren is loffelijk, maar die 

coördinatie is ook noodzakelijk. Eind 2015 bleek de 

02.03  Gilles Vanden Burre (Ecolo-Groen): 

Comme vous, je pense que le retour à une vie 

normale doit être la priorité. 

 

Ces derniers jours, on a pu constater des 

avancées, comme la réouverture totale du métro. 

 

 

Votre volonté de coordonner tous les niveaux de 

pouvoir est louable et indispensable. On avait pu 

constater l’année dernière les troubles causés par 
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samenwerking tussen het federale niveau, de 

deelgebieden en de lokale autoriteiten niet altijd 

optimaal, wat de bevolking verontrustte. Het lijkt me 

dus raadzaam dat u die inspanningen zou 

voortzetten.  

 

Wat het relanceplan betreft, ben ik het ermee eens 

dat de Europese regels in acht moeten worden 

genomen, maar we weten ook dat er de jongste 

jaren hele sectoren werden gered mét de 

goedkeuring van Europa. Het zou me verwonderen 

als Europa een negatief advies zou uitbrengen, 

gelet op de tragische gebeurtenissen die Brussel 

hebben getroffen.  

 

Wat de promotiecampagne betreft, meen ik dat er 

een globalere visie nodig is. 

 

le manque de synchronisation entre le niveau 

fédéral et les entités fédérées ou les autorités 

locales. Je vous encourage donc à persévérer dans 

cette voie. 

 

 

En ce qui concerne le plan de relance, la 

réglementation européenne doit être respectée, 

certes, mais reconnaissons que, ces dernières 

années, des secteurs entiers ont été sauvés avec 

l’aval de l’Europe. Je serais surpris qu’au vu des 

événements tragiques que Bruxelles a connus, 

l’Europe émette un avis négatif. 

 

 

En termes de promotion de notre image, je vous 

encourage à agir avec une vue globale. 

 

De Brusselse regering zal een promotiecampagne 

opzetten en trekt daarvoor 700.000 euro uit. Kan er 

niet gedacht worden aan een grootschaligere 

campagne, met meer middelen? 

 

 

We moeten nu in actie komen, als we willen dat het 

iets uithaalt! 

 

C’est le gouvernement bruxellois qui va lancer une 

campagne de promotion, pour un montant de 

700 000 euros. Ne pourrait-on imaginer une 

campagne à plus grande échelle, avec davantage 

de moyens? 

 

C’est maintenant que nous devons agir si nous 

voulons être efficaces! 

 

Het incident is gesloten. 

 

L’incident est clos. 

 

De openbare commissievergadering wordt gesloten 

om 9.31 uur. 

 

La réunion publique de commission est levée à 

09 h 31. 

 

 


